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[TRANSLATION.]
No. 302.—Pitihana a Haora TARERANUI me etahi atu kotahi rau e rua tekau ma toru.

B 1vor ana nga kai-pitihana kia paahitia he Ture e tukua ai he mana ki nga Maori kia hoko i a
ratou whenua ki ta ratou tangata i pai ai.

E whai honore ana ahau ki te ripoata ki te whakaaro a te Komiti me mahi he tikanga i roto
1 te Pire Maori e takoto nei i te aroaro o te Whare hei whakamana i te inoi a nga kai-pitihana.

11 o Hepetema, 1895.

No. 303.—Petition of Hapr PukeTaPU and 26 Others.

PrTITIONERS pray that a medical practitioner may be appointed to attend the Maoris in the Pitoone,
Hutt, and surrounding districts.

I have the honour to report that the Committee recommend that bhls petition should be
referred to the Government for favourable consideration.

11th September, 1895. _—
{TRANSLATION.]
No. 303.-—Pitihana a Harr PukeTAPU me etahi atu e toru tekau ma ono.

E mvor ana nga kai-pitihana kia whakaturia he Takuta he1 mahi hel rongoa hoki i nga Maori o
Pitoone, me nga Takiwa o Heretaunga

E whai honore ana ahau ki te ripoata ki te whakaaro a te Komiti me tuku atu tenei pitihana
ki te Kawanatanga kia whiriwhiria paitia.

11 o Hepetema, 1895.

No. 308.—Petition of Hoxr Omrp1 and 188 Others.
PeTITIONERS pray that the law may be amended to allow them the privilege of selling their lands
to whom they please, and of managing their affairs themselves.
I have the honour to report that the Committee recommend that provision be made in the
Native Bill iow before the House to give effect to the prayer of the petitioners.
11th September, 1895.

{TRANSLATION.]
No. 308.—Pitihana a Hone Owmipi me etahi atu kotahi rau e toru tekau ma waru.

E 1vo1 ana nga kai-pitthana kia whakatikatikaina te ture kia tukua ai ki a ratou te tikang?
mo te hoko i o ratou whenua ki ta ratou tangata i pai ai, a kia tukuna ma ratou ano e whakahaer®
a ratou nei mea.

E whai honore ana ahau ki te ripoata ki te whakaaro a te Komiti me mahi he tikanga ki roto
ki te Pire Maori e takoto nei i te aroaro o te Whare hei whakamana i te inoi a nga kai-pitihana.

11 o Hepetema, 1895.

No. 335.—Petition of WiremMu Prra TAurva.

PETITIONER states that he is the sole owner of Karaka No. 1 Block, which he wishes to sell to the
best advantage. He prays that the law may be amended to allow him to do this to whom he pleases.
I have the honour to report that the Committee recommend that provision be made in the
Native Bill now before the House to give effect to the prayer of the petitioner.
11th September, 1895.

[TRANSLATION.]
No. 3356.—Pitihana a WiremMU Pira TAURUA.

B g1 ana te kai-pitihana ko ia anake te tangata nona a Karaka No. 1 Poraka, a e hiahia ana ia
ki te hoko 1 taua wahi ki te tangata nana te moni i nui ake i ta etahi. B inoi ana ia kia whakatika-
tikaina te Ture kia taea ai e ia te hoko 1 taua whenua ki tana i pai ai.

B whai honore ana ahau ki te ripoata ki te whakaaro a te Komiti me mahi he tikanga ki roto
ki te Pire Maori e takoto nei i te aroaro o te Whare hei whakamana i te inoi a te kai-pitihana.

11 o Hepetema, 1895.

No. 236.—Petition of Tz Mira and 15 Others.

PrriTioNers allege that a reserve originally laid down for them in the Waipuku, Patea Block, the
land on which the Town of Stratford now stands, was taken by Government, and one of much less
value given to them instead. They pray for compensation.
I have the honour to report that the Committee recommend that this petition be referred to
the Government for inquiry.
~ 17th September, 1895. —
' [TRANSLATION.]

No. 236.—Pitihana a Te Mira me etahi atu tekau ma rima.

E xt ana nga kai-pitihana, ko tetahi rahui i ata wehea 1 mua mo ratou ki Waipuku, Patea
Poraka, ara ko te wahi'e tu nei te Taone o Stratford, i tangohia e te Kawanatanga a hoatu ana ki a
ratou he whenua itiiho te utu hei riiwhi. B inoi ana ratou kia utua ratou mo taua tangohangs i to
ratou whenua.
- B whai honore ana-ahau ki e ripoata ki te whakaaro a te Komm me tuku atu tenel pitihana,
ki te Kawanatanga kia winia. »
17 o Hepetema, 1895.
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